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8 Lider udzielat wskazoéwek i wyjasnien (The leader provided guidance and explanations) T(Y) N (N)
Lider indywidualizowat prace z uczestnikiem (The leader personalized the work with each

9 .. T(Y) N (N)
participant)
Lider prawidiowo organizowat prace w grupie uczestnikéw (The leader properly organized group

10 iy T(Y) N (N)
work among the participants)

11 Szkolenie spetnito Twoje oczekiwania (The training met your expectations) T(Y) N (N)

12 Czas Szkolenia byt wystarczajgcy dla przeprowadzenia szkolenia i wypracowania programow (Y N (N)

(The training duration was sufficient to conduct the training and develop the programs)




